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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

26.11.2024 11:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften  wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore X

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità  di  Sindaco ne assume la  presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Genehmigung Ausbau - und Entwicklungsplan 
auf  Gemeindeebene  im  Bereich  der 
Kleinkinderbetreuung 2025

Approvazione  del  piano  di  sviluppo  comunale 
nell’ambito  dell’assistenza  alla  prima  infanzia 
2025



Vorausgeschickt,  dass  laut  Beschluss  der 
Landesregierung  Nr.  666  vom  30.  Juli  2019  die 
Gemeinden,  innerhalb  30.  November  des  dem 
Beitragsjahr  vorausgehenden  Jahres,  der 
Familienagentur  einen  Ausbau-  und 
Entwicklungsplan  auf  Gemeindeebene  im  Bereich 
der Kleinkinderbetreuung zu übermitteln haben;

Premesso  che  ai  sensi  della  deliberazione  della 
Giunta provinciale n. 666 del 30 luglio 2019 i co-
muni  devono  inviare  all’Agenzia  per  la  famiglia 
entro il 30 novembre dell’anno precedente, a cui si 
riferisce il contributo, un proprio piano di sviluppo 
comunale nell’ambito dell’assistenza alla prima in-
fanzia;

Dass  der  Ausbau-  und  Entwicklungsplan  die 
aktuelle  Situation der Kleinkinderbetreuung in der 
Gemeinde  Tisens  beinhaltet,  sowie  die  von  der 
Gemeindeverwaltung  angedachten  und  geplanten 
Maßnahmen,  um  die  benötigten 
Kleinkinderbetreuungsplätze  für  die  in  der 
Gemeinde ansässigen Kleinkinder zu gewährleisten;

Che il  piano di sviluppo comprende la situazione 
attuale  nel  comune  di  Tesimo  nonché  le  misure 
elaborate  e  pianificate  dall’amministrazione 
comunale  per  assicurare i  posti  di  assistenza alla 
prima infanzia necessari per i bambini residenti nel 
comune;

Dass  die  übermittelten  Ausbau-  und 
Entwicklungspläne  jeder  einzelnen  Gemeinde  von 
der  Familienagentur  in  einen  landesweiten  Plan 
zusammengefügt  werden,  um  die  landesweiten 
Maßnahmen  mit  jenen  auf  Gemeindeebene  besser 
koordinieren  zu  können  und  den  konkreten 
mehrjährigen  Finanzbedarf  vonseiten  des  Landes 
planen zu können;

Che  i  piani  di  sviluppo  di  ogni  singolo  comune 
verranno fatti confluire dall’Agenzia per la famiglia 
in un piano provinciale, per poter coordinare meglio 
le misure su scala provinciale con quelle a livello 
comunale  e  per  poter  pianificare  il  concreto 
fabbisogno  finanziario  pluriennale  da  parte  della 
Provincia;

Nach Einsichtnahme in den beigelegten Ausbau- 
und Entwicklungsplan 2025 der Gemeinde Tisens 
im Bereich der Kleinkinderbetreuung;

Visto l’allegato piano di sviluppo 2025 del Comune 
di Tesimo nell’ambito dell’assistenza alla prima in-
fanzia;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr.  8 
vom  17.05.2013  (Förderung  und  Unterstützung 
der Familien in Südtirol);

Vista  la legge provinciale n. 8 del 17.05.2013 (svi-
luppo e sostegno della famiglia in Alto Adige);

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landes-
regierung Nr. 666 vom 30.07.2019 (Richtlinien für 
die  Finanzierung  der  Kindertagesstätten  und  des 
Tagesmütter-/Tagesväterdienstes);

Vista la deliberazione della giunta provinciale dd. 
30.07.2019, n. 666 (Criteri per il finanziamento di 
microstrutture e del  servizio di  assistenza domici-
liare all’infanzia);

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landes-
regierung Nr. 217 vom 14.03.2023 (Änderung der 
Richtlinien für die Finanzierung der Kindertages-
stätten,  Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  666 
vom 30.07.2019);

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  provinciale  n. 
217 del 14.03.2023 (Modifiche dei criteri per il fi-
nanziamento  delle  microstrutture  per  l’infanzia  – 
deliberazione  della  Giunta  provinciale  n.  666  del 
30.07.2019);

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung die-
ser Gemeinde;

Visto il vigente statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag;

Visto il vigente bilancio di previsione;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der  Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge re-
gionale n. 2 del 03.05.2018;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es 
für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne 
von Artikel  183, Absatz 4 des „Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regional-
gesetz  Nr.  2  vom  03.05.2018  für  unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, um die Folgemaßnahmen 
so schnell wie möglich umsetzen zu können;

Per l´esistente urgenza viene ritenuto necessario di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
berazione  ai  sensi  dell'articolo  183  comma  4  del 
„Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con  legge 
regionale  n.2  del  03.05.2018,  al  fine  di  garantire 
un’esecuzione celere dei  provvedimenti consecuti-
vi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice de-



187 des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen Ordnungsmäßigkeit (11Q0X5jUtL-
GQDE4secZm0uqzMshIsbuVwi9X6sQyr+M=
)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit:  nicht 
erforderlich;

gli  enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino 
Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regionale 
n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (11Q0X5jUtLGQDE4sec-
Zm0uqzMshIsbuVwi9X6sQyr+M=)

- alla regolaritá contabile: non necessario

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) den beigelegten Ausbau- und Entwicklungsplan 
2025 der Gemeinde Tisens im Bereich Kleinkin-
derbetreuung, welcher wesentlichen Bestandteil 
gegenständlicher Maßnahme darstellt, zu geneh-
migen;

1) di  approvare  l’allegato  piano di  sviluppo 2025 
del Comune di Tesimo nell’ambito dell’assisten-
za alla prima infanzia che costituisce elemento 
essenziale del presente provvedimento;

2) festzuhalten, dass gegenständliche Maßnahme 
keine unmittelbare Ausgabe mit sich bringt;

2) di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta alcuna spesa immediata;

3) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen,  im  Sinne  von  Artikel 
183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr.  2  vom 03.05.2018,  für  unverzüglich  voll-
ziehbar erklärt, um den Ausbau- und Entwick-
lungsplan  der  Familienagentur  termingerecht 
innerhalb 30. November übermitteln zu können.

3) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la 
presente deliberazione immediatamente esecuti-
va ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codi-
ce  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con leg-
ge regionale n.2 del 03.05.2018, onde poter tra-
smettere il piano di sviluppo all’agenzia per la 
famiglia entro la scadenza del 30 novembre.

Hinweis:

Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  während  
des  Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  von  
10  Tagen  beim  Gemeindeausschuss  Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab  
dem Tage, an dem die Frist für die Veröffent-
lichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist  
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessord-
nung), kann beim Regionalen Verwaltungsge-
richt,  Sektion  Bozen,  Rekurs  eingebracht  
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist,  
gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme  
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10 giorni,  presentare  alla  Giunta  
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma  
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione della delibera (art. 41, comma 2 del Co-
dice del Processo Amministrativo) può essere  
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione  interessa  l'affidamento  di  lavori  
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art.  
120, comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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